CHAPTER 12 – “Final Arguments” - ירא אלקים
	1. עירובין דף מ:
+קהלת י"א+ תֶּן חֵלֶק לְשִׁבְעָה וְגַם לִשְׁמוֹנָה

רבי אליעזר אומר: שבעה - אלו שבעה ימי בראשית, שמונה - אלו שמונה ימי מילה.
רבי יהושע אומר: שבעה אלו שבעה ימי פסח, שמונה - אלו שמונה ימי החג. וכשהוא אומר וגם - לרבות עצרת וראש השנה ויום הכפורים.
	Eruvin 40b

Give a portion unto seven, yea, even unto eight. R. Eliezer explained: ‘Seven’ alludes to the seven days of the creation and ‘eight’ alludes to the eight days of circumcision. R. Joshua explained: ‘Seven’ alludes to the seven days of the Passover and ‘eight’ alludes to the eight days of the festival of Tabernacles: and since Scripture says: ‘Yea, even’, Pentecost, New Year's day and the Day of Atonement are also included.


2. פסיקתא דרב כהנא (מנדלבוים) פרשה כח

זה הוא שא' הכת' תֶּן חֵלֶק לְשִׁבְעָה וְגַם לִשְׁמוֹנָה (קהלת יא:ב)  ר' ליעזר ור' יהוש'.

ר' ליעזר א' תֶּן חֵלֶק לְשִׁבְעָה, אילו שבעת ימי השבת. וגם לשמנ', אילו שמנה ימי המילה.

ור' יהושע א' תֶּן חֵלֶק לְשִׁבְעָה, אילו שבעת ימי הפסח. וגם לשמנ', שמנה ימי החג.

ד"א תֶּן חֵלֶק לְשִׁבְעָה, א"ר לוי תן חלק לשבעת ימי החג. וגם לש', הזהיר הקב"ה אף בקדושת יום השמיני, ביום השמיני.

ד"א מהו תֶּן חֵלֶק לְשִׁבְעָה, א"ר יהוד' בר' סימן בשם ר' מאיר אם נתתה חלק לשבעת ימי הנדה את זוכה שאתן לך בן ואת מוהלו לשמונה. 

	3. שבת לא.

אמר ריש לקיש: מאי דכתיב +ישעיהו לג+ וְהָיָה אֱמוּנַת עִתֶּיךָ חֹסֶן יְשׁוּעֹת חָכְמַת וָדָעַת יִרְאַת ה' הִיא אוֹצָרוֹ - אֱמוּנַת - זה סדר זרעים, עִתֶּיךָ - זה סדר מועד, חֹסֶן - זה סדר נשים, יְשׁוּעֹת - זה סדר נזיקין, חָכְמַת - זה סדר קדשים, וָדָעַת - זה סדר טהרות. ואפילו הכי +ישעיהו לג+ ה' הִיא אוֹצָרו.
	Shabbat 31a

Resh Lakish said, What is meant by the verse, and there shall be faith in thy times, strength, salvation, wisdom and knowledge? ‘Faith’ refers to the Order of Seeds; thy times, the Order of Festivals; strength, the Order of Women; salvation, the Order of Nezikin; wisdom, the Order of Sacrifices; and knowledge, to the Order of Purity. Yet even so the fear of the Lord is his treasure.


	4. ברכות דף י עמוד א

אמר רב המנונא: מאי דכתיב: +קהלת ח'+ מִי כְּהֶחָכָם וּמִי יוֹדֵעַ פֵּשֶׁר דָּבָר? מי כהקדוש ברוך הוא שיודע לעשות פשרה בין שני צדיקים, בין חזקיהו לישעיהו. חזקיהו אמר: ליתי ישעיהו גבאי, דהכי אשכחן באליהו דאזל לגבי אחאב (שנאמר: +מלכים א' י"ח+ וַיֵּלֶךְ אֵלִיָּהוּ לְהֵרָאוֹת אֶל אַחְאָב). ישעיהו אמר: ליתי חזקיהו גבאי, דהכי אשכחן ביהורם בן אחאב דאזל לגבי אלישע. מה עשה הקדוש ברוך הוא - הביא יסורים על חזקיהו, ואמר לו לישעיהו: לך ובקר את החולה: שנאמר: +מלכים ב' כ'+, +ישעיהו ל"ח+ בַּיָּמִים הָהֵם חָלָה חִזְקִיָּהוּ לָמוּת וַיָּבוֹא אֵלָיו יְשַׁעְיָהוּ בֶן אָמוֹץ הַנָּבִיא וַיֹּאמֶר אֵלָיו כֹּה אָמַר ה' צַו לְבֵיתֶךָ כִּי מֵת אַתָּה וְלֹא תִחְיֶה. מאי כי מת אתה ולא תחיה - מת אתה - בעולם הזה, ולא תחיה - לעולם הבא. אמר ליה: מאי כולי האי? אמר ליה: משום דלא עסקת בפריה ורביה. אמר ליה: משום דחזאי לי ברוח הקדש דנפקי מינאי בנין דלא מעלו. אמר ליה: בהדי כבשי דרחמנא למה לך? מאי דמפקדת איבעי לך למעבד, ומה דניחא קמיה קודשא בריך הוא - לעביד. אמר ליה: השתא הב לי ברתך, אפשר דגרמא זכותא דידי ודידך ונפקי מנאי בנין דמעלו. אמר ליה: כבר נגזרה עליך גזירה. אמר ליה: בן אמוץ, כלה נבואתך וצא! כך מקובלני מבית אבי אבא - אפילו חרב חדה מונחת על צוארו של אדם אל ימנע עצמו מן הרחמים.
	Brachot 10a

R. Hamnuna said: What is the meaning of the verse, Who is as the wise man? And who knoweth the interpretation [pesher] of a thing? Who is like the Holy One, blessed be He, who knew how to effect a reconciliation [pesharah] between two righteous men, Hezekiah and Isaiah? Hezekiah said: Let Isaiah come to me, for so we find that Elijah went to Ahab, as it says, And Elijah went to show himself unto Ahab. Isaiah said: Let Hezekiah come to me, for so we find that Jehoram son of Ahab went to Elisha. What did the Holy One, blessed be He, do? He brought sufferings upon Hezekiah and then said to Isaiah, Go visit the sick. For so it says, In those days was Hezekiah sick unto death. And Isaiah the prophet, son of Amoz, came to him and said unto him, Thus saith the Lord, Set thy house in order, for thou shalt die and not live etc. What is the meaning of ‘thou shalt die and not live’? Thou shalt die in this world and not live in the world to come. He said to him: Why so bad? He replied: Because you did not try to have children. He said: The reason was because I saw by the holy spirit that the children issuing from me would not be virtuous. He said to him: What have you to do with the secrets of the All-Merciful? You should have done what you were commanded, and let the Holy One, blessed be He, do that which pleases Him. He said to him: Then give me now your daughter; perhaps through your merit and mine combined virtuous children will issue from me. He replied: The doom has already been decreed. Said the other: Son of Amoz, finish your prophecy and go. This tradition I have from the house of my ancestor: Even if a sharp sword rests upon a man's neck he should not desist from prayer.


	5. תלמוד שבת קנא:-קנב.

+קהלת יב+ עַד אֲשֶׁר לֹא תֶחְשַׁךְ הַשֶּׁמֶשׁ וְהָאוֹר - זו פדחת והחוטם, וְהַיָּרֵחַ - זו נשמה, וְהַכּוֹכָבִים - אלו הלסתות, וְשָׁבוּ הֶעָבִים אַחַר הַגָּשֶׁם - זו מאור עיניו של אדם, שהולך אחר הבכי...
בַּיּוֹם שֶׁיָּזֻעוּ שֹׁמְרֵי הַבַּיִת וְהִתְעַוְּתוּ וגו'. בַּיּוֹם שֶׁיָּזֻעוּ שֹׁמְרֵי הַבַּיִת - אלו הכסלים והצלעות, וְהִתְעַוְּתוּ אַנְשֵׁי הֶחָיִל - אלו שוקים, וּבָטְלוּ הַטֹּחֲנוֹת - אלו שינים, וְחָשְׁכוּ הָרֹאוֹת בָּאֲרֻבּוֹת - אלו עינים...
וְסֻגְּרוּ דְלָתַיִם בַּשּׁוּק וגו' - אלו נקביו של אדם, ִּשְׁפַל קוֹל הַטַּחֲנָה - בשביל קורקבן שאינו טוחן, וְיָקוּם לְקוֹל הַצִּפּוֹר - שאפילו צפור מנערתו משנתו, וְיִשַּׁחוּ כָּל בְּנוֹת הַשִּׁיר - שאפילו (קול שירים ושירות) +מסורת הש"ס: [קול שרים ושרות]+ דומות עליו כשוחה...
גַּם מִגָּבֹהַּ יִרָאוּ שאפילו גבשושית קטנה דומה עליו כהרי הרים, וְחַתְחַתִּים בַּדֶּרֶךְ - בשעה שמהלך בדרך נעשו לו תוהים. וְיָנֵאץ הַשָּׁקֵד - זו קליבוסת, וְיִסְתַּבֵּל הֶחָגָב - אלו עגבות, וְתָפֵר הָאֲבִיּוֹנָה - זו חמדה...
	Shabbat 151b-152a
‘Or ever the sun and the light be darkened’: this refers to the forehead and the nose; ‘and the moon’ — this is the soul; ‘and the stars’ these are the cheeks; ‘and the clouds return after the rain’ — this is the light of man's eyes [his eyesight], which is lost after weeping.
In the day when the keeper of the house shall tremble’ — these are the flanks [sides] and the ribs; ‘and the strong men shall bow themselves’ — the legs; ‘and the grinders cease’ — the teeth; ‘and those that look out of the windows darkened’ — the eyes.

And the doors shall be shut in the streets:20 this refers to the apertures of man; ‘when the sound of the grinding is low’ — on account of the stomach's failing to digest;21 ‘and one shall rise up at the voice of a bird’, — even a bird will awake him from sleep; ‘and all the daughters of the music shall be brought low — even the voices of male singers and female singers sound to him like a whisper.

Yea, they shall be afraid of that which is high — even a small knoll looks to him like the highest of mountains; ‘and terrors shall be in the way’ — when he walks on a road his heart is filled with fears; and the almond tree shall blossom’ — that refers to the coccyx ‘and the grasshopper shall be a burden’ — the rump; ‘and desire shall fail’ the passions.


	6. תלמוד שבת קנב:

אמר רבי אבהו: כל שאומרים בפני המת יודע, עד שיסתם הגולל. פליגי בה רבי חייא ורבי שמעון ברבי; חד אמר: עד שיסתם הגולל, וחד אמר: עד שיתעכל הבשר. מאן דאמר עד שיתעכל הבשר - דכתיב +איוב יד+ אַךְ בְּשָׂרוֹ עָלָיו יִכְאָב וְנַפְשׁוֹ עָלָיו תֶּאֱבָל. מאן דאמר עד שיסתם הגולל - דכתיב +קהלת יב+ וְיָשֹׁב הֶעָפָר עַל הָאָרֶץ כְּשֶׁהָיָה וְהָרוּחַ תָּשׁוּב אֶל הָאֱ_לֹהִים אֲשֶׁר נְתָנָהּ.
	Shabbat 152b

R. Abbahu said: The dead man knows all that is said in his presence until the top-stone [golel] closes [the grave]. R. Hiyya and R. Simeon b. Rabbi differ therein: one maintains, until the top-stone closes [the grave]; whilst the other says, until the flesh rots away. He who says, until the flesh rots away. — because it is written, But his flesh upon him hath pain and his soul within him mourneth. He who says, until the top-stone closes [the grave]. — because it is written, and the dust return to the earth as it was, and the spirit return unto God.


כִּי אֶת כָּל מַעֲשֶׂה הָאֱלֹקִים יָבִא בְמִשְׁפָּט עַל כָּל נֶעְלָם אִם טוֹב וְאִם רָע!!
7. רש"י קהלת פרק יב פסוק יד
(יד) כי את כל מעשה - אשר אדם עושה, יביא האלהים במשפט, ולכך נקוד מעשה פתח והטעם למעלה לפי שאינו דבוק לשם:
